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Montageanleitung
Assembly instructions
Notice de montage
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1. Sicherheitshinweise

1. Safety instructions

1. Consignes de sécurité
1. Veiligheidsvoorschriften
1. Sdkerhetsinstruktioner
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1. Avvertenze di sicurezza
1. Advertencias de seguridad
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1. Turvallisuusohjeet
1. Sikkerhedsanvisninger
1. Faisnéis sabhailteachta

Warnung vor der
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Warnung vor sich

Warnung vor

Warnung vor

Warnung vor
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Waarschuwing .

; . Waarschuwing ’
voor de sluitbewe- | Waarschuwing Waarschuwing . .
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Prestare attenzi-
one alla chiusura
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Pericolo di cadute
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Atencién, compo-
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Advertencia de
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Advertencia de
obstaculos en la
zona de la cabeza

realizar por un
técnico mecanico
cualificado

Varoitus koneen/

Varoitus likkuvista

Varo painopisteen

Asennuksen saa
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1. Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa
1. Bezpecnostni pokyny

1. Mepbl 6e30nacHoOCTH
1. Yobeigeig aodpaleiag
1. Instructiuni de siguranta

1. Biztonsagi tudnivalok
1. Saugos nurodymai
1. Ohutusteatis
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1. UHcTpyKuum 3a 6esonacHoct 1. Sigurnosne upute

Uwaga na
zamykajace sie

Uwaga na

Ostrzezenie przed
przewréceniem

Ostrzezenie przed

Ostrzezenie przed

Ostrzezenie przed

Instalacja przez

czesci mechani- ruchome czesci sig z powodu ostrym przedmi- S h przeszkodami w :
czne maszyny lub mechaniczne przesunigcia otem duzymi cigzarami poblizu gtowy mechanika
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Varovani pred Varovani Varovani pred Instalace
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rizikem drazu ruky Rozmadkani zplisobenym . < tézkymi bfemeny : h
posuNutim 1&2iste predmétem oblasti hlavy mechanikem
MpenynpexaeHve
g'; e@azgz;,ge&me 3a OMacHoCT OT MpenynpexaeHne
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Avertizare cu
privire la miscarea
de inchidere a

Avertisment cu
privire la piesele

Avertizare de
rasturnare prin

Avertizare privind

Avertizare privind

Avertizare privind

Instalarea se va

pieselor mecanice | mecanice aflate in deplaslareda obiecte ascutite sarcini grele obstalc‘ole nzona | face dl_ef_un meca-
ale unei magini/ale | miscare centrului de capului nic calificat
unui dispozitiv greutate
Instalaciju

Upozorenje na

. Upozorenje . . smije provesti
uklopng kretanje na mehanicke Upozorenje na Upozorenje na Upozorenje na Upozorenje samo ovlasteno
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@ kai részeinek nikai részekre feld6lés veszél- h gy os tarayak Figyelmeztetés fejmagassagban mechanikus
zaromozgasara torténd figyelmez- yére a sulypont vegzyél éregy nehéz teherre talélhaté akada- szakembernek kell
torténd figyelmez- tetés eltolodasa miatt Y lyokra elvégeznie
tetés
|spéjimas dél
masinos / L Ispéjimas apie s .
@ jrenginio Jggeﬂggs i galima apvirtima |spéjimas apie |spéjimas apie Lsii%?ijlsmzslv%ge Turi jrengti
mechaniniy daliy me éh anini Y dali dél svorio centro astry daiktg sunkius krovinius AUkt ge mechanikas
judéjimo, u dally perkelimo V)
uzsidarymo metu
Hoiatus masina/ . . . e )
B . " Hoiatus tmber- Hoiatus pea Kvalifitseeritud
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1. DrosSibas prasibas

1. Instrug6es de seguranca
1. Varnostni napotki

1. Struzzjonijiet ta'

1. Bezpecnostné pokyny
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prekawzjoni

Uzmanieties
iekartas/masinas
mehanisko dalu
aizversanas laika

Uzmanieties
no kustigam
mehaniskam
dalam

Bridinajums

par apgasanos
smaguma centra
novirzisanas de|

Bridinajums
par asiem
priekSmetiem

Bridinajums par
lielu slodzi

Bridinajums par
Skérsliem galvas
zona

UzstadiSanu
drikst veikt
tikai kvalificéts
mehanikis

Opozorilo pred
zapiranjem
mehanskih delov
stroja/naprave

Opozorilo pred
premikajocimi se
mehanskimi deli

Opozorilo pred
prevrnitvijo zaradi
spremenjenega

tezisCa

Opozorilo pred
ostrim predmetom

Opozorilo pred
tezkimi bremeni

Opozorilo pred
ovirami v visini
glave

Namestitev lahko
izvajajo samo
usposobljeni
strokovnjaki za
mehani¢na dela

Davajte pozor na
zatvaraci pohyb

Davajte pozor na

Varovanie pred
prevratenim v

Varovanie pred

Varovanie pred

Varovanie pred

InStaléciu smie
vykonavat len

@ mechanickych pohyblivé mecha- A . predmetom s tazkymi bre- prekazkami v ARt ,
N : - DA doésledku premi- . ’ . Specializovany
ggztr: iZtrOJa/zan nické Casti esthenia taziska ostrym hrotom menami priestore hlavy mechanik

. Cuidado com o
Cuidado quando : . =
as partes meca- Cuidado com as ”Z%) de queda Cuidado com Cuidado com Cuidado com éelpfsetﬁl;a(;g? Srive

nicas de uma partes mecanicas o objetos pontia- objetos na altura er teita por ur

o A deslocamento cargas pesadas técnico mecénico
maquina/insta- moveis do centro de gudos da cabega especializado
lagao se fecham . p

gravidade

Twissija dwar
|-gheluqg ta’ parti-
jiet mekkanici ta’
magna/taghmir

Twissija dwar
partijiet mekkanici
li jiccagilqu

Twissija kontra
t-telfien tal-bilan¢
minhabba xift
tal-gravita

Twissija kontra
oggett bil-ponta

Twissija kontra
taghbijiet tgal

Twissija kontra
ostakoli fiz-zona
principali

Installazzjoni
minn mekkaniku
kwalifikat/a
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2. Geratebeschreibung
2. Device description
2. Description de I’'armoire

2.1 Lieferumfang
2.1 Scope of delivery
2.1 Composition de la livraison

&P 4 x
% 4 x
3}\}5@ 4x
Srede— - M5 4 x
- D M6 x 12 4x
M6 x 70 1x

M6 1x
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3.1 Demontage 130°-Scharniere
3.1 Removal of 130° hinges
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3.1 Démontage des charniéres a 130° = )
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3. Montage

3.2 Transportsicherung
3.2 Shipping brace
3.2 Sécurité pour le transport

Bei Transport ist liber die Tiir zu bandern!

Ensure that the door is securely strapped
during transportation!

Pour le transport, un cerclage doit passer
sur la porte !

Bei Einbauten in der Tur ist die
Transportsicherung zu verwenden!

If there is installed equipment in the door,
always use the shipping brace!

Le blocage de transport doit étre utilisé
s’il y a des équipements sur la porte !

1x (M6, é t

Ma = 10 Nm
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3. Montage
3.3 Montage 180°-Scharniere
3.3 Assembly of 180° hinges 1B 212
3.3 Montage des charniéres a 180° &l 2 &l o
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Bei Einbauten in der Tiir ist der Staubschutz

erst am Aufstellort zu montieren!

If there is installed equipment in the door,

do not fit the dust guard until the enclosure is on site.

S’il y a des équipements sur la porte, la protection
antipoussiére doit étre montée seulement sur le lieu
d’implantation !

~
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